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E-7.2 Employment Standards Act 85-179

FORM 4

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
 FILE NO. ____________

BOND
(Employment Standards Act,
S.N.B. 1982, c.E-7.2, s.71)

Bond No._________________ Amount $ 2,000.00

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS, that we
_______ (hereinafter called the “Principal”) as Principal
and _____________ (hereinafter called the “Surety”) as
Surety are held jointly and severally bound unto the La-
bour and Employment Board (hereinafter call the “Obli-
gee”) in the sum of ______________ dollars ($________)
of lawful money of Canada, to be paid unto the Obligee,
its successors and assigns, for which payment well and
truly to be made, we, the Principal and the Surety, jointly
and severally bind ourselves, our respective heirs, execu-
tors, administrators, successors and assigns, firmly by
these presents.

NOW THE CONDITION OF THE ABOVE OBLIGA-
TION is such that if the said obligation does not, by reason
of an act, matter, thing or omission, at any time hereafter
become or be forfeit under the Employment Standards
Act, then the obligation shall be void but otherwise shall
be and remain in full force and effect in accordance with
and subject to the terms and conditions set forth in the said
Act and shall be subject to forfeiture as provided by the
said Act.

SEALED with our seals and dated this _______ day of
_________________ , 2_____ .

FORMULE 4

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DOSSIER No ____________

CAUTIONNEMENT
(Loi sur les normes d’emploi,

L.N.-B. de 1982, chap.E-7.2, art.71)

Cautionnement no ___________ Montant $2000,00

SACHEZ PAR LES PRÉSENTES, que nous
_________ (ci-après nommé le « principal ») à titre de
principal et ____________________________________
(ci-après nommé la « caution ») à titre de caution,
sommes tenus conjointement et solidairement responsa-
bles envers la Commission du travail et de l’emploi (ci-
après nommé le « créancier ») d’une somme de
____________ dollars ($ ) en monnaie légale du
Canada, à payer au créancier, ses successeurs et ayants
droit et que nous, le principal et la caution, nos héritiers,
exécuteurs testamentaires, administrateurs, successeurs et
ayants droit respectifs, nous engageons conjointement et
solidairement par les présentes à effectuer le paiement.

IL EST ENTENDU QUE L’OBLIGATION DE
CONSTITUER LE CAUTIONNEMENT CI-DESSUS
est telle qu’elle sera nulle si, du fait d’un acte, d’une ma-
tière, chose ou omission, le cautionnement ne devient ou
n’est pas l’objet d’une confiscation à un moment quelcon-
que dans l’avenir en vertu de la Loi sur les normes d’em-
ploi; dans le cas contraire, l’obligation doit produire son
plein effet et rester valable, conformément aux modalités
et conditions indiquées dans ladite Loi, et assujettie à la
confiscation prévue dans cette même loi.

REVÊTU de notre sceau en date du ____________
2_____ .
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85-179 Loi sur les normes d’emploi E-7.2

SIGNED, SEALED
AND DELIVERED
in the presence of:

)
)
)
) ________________
) (Name of Principal)
)
) By:

_______________ ) __________________
(Witness as to ) (Authorized (Seal)
signature of) ) Signature)
Principal) )

)
) __________________
) (Name of Surety)
)
) By:

_______________ )
(Witness as to ) __________________
signature of Surety) ) (Authorized (Seal)

) Signature)

(Attach appropriate affidavits of execution)

99-3; 2004-96

SIGNÉ, SCELLÉ ET
REMIS
en présence de :

)
)
)
) ___________________
)  (Nom du principal)
)
) Par :

_______________ ) ___________________
(Témoin de la ) (Signature (Sceau)
signature ) autorisée)
du principal) )

)
) ___________________
) (Nom de la caution)
)
) Par :

_______________ )
(Témoin de la) )
signature)
de la caution) ) ___________________

) (Signature  (Sceau)
) autorisée)

(Joindre les affidavits de passation pertinents)

99-3; 2004-96




